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Summary

The article presents data on the origin of the Russian names of the structures of digestive system: pharynx, esophagus, stomach,
intestine (including its parts).
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aHHasA CTaTbs ABIAETCA BTOPOI U3 Cepuu Imy-

67MKaLMiT, OCBEIAOLIX HPOUCXOXKIeHNe

PYCCKOA3LIYHBIX HaMIMEHOBAHMII OPTAaHOB
IMIeBaPUTE/IbHON CUCTEMBI, ¥ TOCBAIEHA PAacCMO-
TPEeHNIO STYMOIOTYY Ha3BaHMUIT OPTaHOB JKeNTyOIHO-
KMIIEYHOTO TPaKTa (OT INIOTKM JIO 3aHEIIPOXOLHOTO
KaHasa).

Mmotka. [laHHOE CyIIeCTBUTENbHOE 00Pa30BaIoCh OT
rnarona I'TIOTATD. [To muenuto I'.I1. Ilpiranenko, aTo
IpeBHecTaBsiHCKOe ¢10BO [1]. CoBpeMeHHas ero popma
Pa3BUIACh U3 JPEBHEPYCCKOTO 2/16MAamu «IOTaThy
BC/IE[ICTBIE UI3MEHEHNA /15 B 710. YIEHBIE II0/IaTaloT, YTO
3TOT I7Iaros 06pasoBaH OT MCYE3HYBIIETO CYLIeCTBHU-
TEIBHOTO 27161 «20PJI0», NPOUZBOOH020 C CYPPHuKcom
-m - ® OT NOJIpakaHMA 3BYKaM &l — 271, KOTOpble BO3-
HYKAIOT IIPY IHTEHCYBHOM 3aI/IaThIBAHMY I (Cp.
B IPEBHEPYCCKOM A3BIKE 271K — «ITYyM», KaK 36YKD).
Cy1ecTBUTETbHOE ITIOTKA «BEPXHAA YaCTD IUIEBOA»
3TUMOJIOTMYECKY CBA3aHO C IIaro/IoM rnoTaTh. Kak
M 9TOT IJIATOJI, OHO 06PA30BaHO OT CYIeCTBUTEIBHOTO
2B «20P7I0», HO C YMEHbUINTENbHBIM Cydpurcom
-vK-a [1, c. 82]. C10BO 210mKa COOTHOCUTCSA C JIEKCEMOIT
sHeprno (epeno), KOTOpOe pa3BUIOCh HA OCHOBAHNMN
[IepEeHOCHOT0 YIOTpe6IeHNs I BOCXOANT K [ipeBHe-
PYCCKOMY Jeprio «ycmue», «OTBepcTue». B Hém g epern
I7IACHOJI IIEPeTHETO PAJia € M3MEHMIICA B XK, U3 -er- B CTa-
POCIaBsIHCKOM s3bIKe -pB-, oTcrofa xphio [1, c. 129].

Muuesop. C1oBo 06pasoBanoCh OT CYIeCTBUTEINb-
HOTO NNIIA, KOTOPOe BOCXOANT K CTApPOCTaBAHCKOMY
mumra (muma) (2, 1. 2, ¢. 37]. laHHas nekceMa Ios-
BU/IACh Ha OCHOBAHWY CJIOKEHWA OCHOB nuu4/e/600, TO
eCTb HPOBOOUMD NULLY.

Kenypok. Bo MHOTMX C/TaBAHCKMX fA3bIKaX IO OT-
HOLIEHNIO K 3TOMY OPTaHy BCTPEYaloTCs II0XO0XKIe
II0 3BYYAHMIO CI0Ba: Kenypal (cepbckoxopsar-
ckuii), zelodec (cnosenckmin), Zaludek (vemrckmit) [2,
1. 1, ¢. 297]. OgHako, oTMeYaeTcs, 4YTO B IUChbMEH-
HBIX NTAMATHMKAX IPEBHEPYCCKOTO A3bIKA IIOYTU He
Bcrpedaercs. 1o cmosam I1.41. Yepusix [2, 1. 1, . 297],
3aVKCUPOBAH TONBKO OMH CyYail yIOTpebIeHNA
3TOTO C/I0BA, KOTOPOE COfIePKUTCA B IUTEPATy PHOM
cbopHMKe «3maToCTPYit, 1474 T.» XII-XVII BeKoB, crry-
JKMBLIEM IIPOCBETUTENbCKUM LeAM XPUCTUAHCKOM
nepkBu: *2elgd bk — «<apeBo», «BHYTPEHHOCTH».

B «VcTOpUKO-3TNMOIOTNYECKOM CIOBape CoBpe-
MeHHOT0 pycckoro ssbika» I1.51. YepHbIX unTaeM, 4TO
«HECMOTPs Ha ABHYIO (C GOHETNYIECKOI, eC/U He CUu-
TaTb yHAApeHus, 1 MOP(OIOr1yecKoil TOUeK 3peHN )
cBA3b ¢ obmecnaBaHcKuM *Zelodp (xénynn), cnoBo
JHenydoK BCE JKe CYUTACTCA TPYHAHOOODACHUMBIM»
[2,1. 1, c. 297]. XKenynok Ha3BaH 110 ero Gopme — HaIO-
MuHaet 1o 1y6a. «CeMaHTMYeCKast HECOOOPA3HOCTD
(«KEMymb» — «KETy0K») BCE )Ke CHIUMAETCS B C/Iy4ae
TIpe/ITIONIOKEH N A, YTO M3HAYAIBHO JKeTyIKOM Ha3bl-
Ba/IM U3BJIE€YEHHBIN U3 BHYTPEHHOCTEN JKeTyJOK He
Ye/I0BeKa, a PBIOBI MM ITHUIBI VIV Ha3bIBAIN HE IO
CXOfCTBY HOPMBI JKeTYAKA, a IO [[BETY €ro 060/104-
k1. CyliecTByeT TakyKe IIPe/INoIoKeH1e, COTIaCHO
KOTOPOMY IepBOHAYaIbHO JKeTYIKOM B CTTaBAHCKMX
A3BIKaX Ha3bIBA/IM APYTOV BHYTPEHHMI OpraH — XEm4-
HBII Ty3BIpb [2, T. 1, c. 297]. B TonkoBoM cioBape
PYCCKOTO sI3bIKa C BK/TIOYEHNEM CBeJIeHUI O Ipouc-
xoxieHun cnoB cnosapHas ctaTbsa « JKEJTYJOK»
cpasy oTcblnaeT K cnosapHoit ctatbe « KETYIb»,
yKasbIBas Ha TO, YTO 3TY C/I0BA UMEIOT OJJMHAKOBOE

npoucxoxjenue [3, c¢. 231]. OgHako B 60/MBIINHCTBE
CBOEM 3TUMOJIOTY BO3JEPXKMBAIOTCS OT COMVKEHNUS
C10Ba JcenydoK C JIEKCEMOIt Jéydb, Toaras, 4To co-
BpPEMEHHOE 3Ha4YeHNe JAHHOTO C/I0Ba BOOOIIE MOIJIO
YCTaHOBUTbCA IUIIb HOC/IE 00IIeC/TaBAHCKON SMOXM.

IOnuyc IToKOpHBI, CHELUaNUCT 10 UCTOPUKO-
CPaBHUTETbHOMY A3bIKO3HAHNIO, COMOCTABIAET
obuecnapsauckoe *Zelgdpks ¢ rpeveckum xoladeg,
«BHYTPEHHOCTI», «KMLIKM» ¥ BO3BOZUT 06a CI0Ba
K MHJ0eBporerickoit ocHose *ghel-ond-: *ghol-nd-.
Bamras Maxek, 9elICKUIi TMHTBUCT-3TUMOJIOT, Ha-
XOZUT BO3MOXXHBIM TOBOPUTH O POACTBE C TUTOB-
ckum skilandis - «cprayr», HecMOTps Ha QoHETHUe-
CKMe TPYAHOCTY ¥ HESICHOCTD 3TUMOJIOTUY JAHHOTO
JINTOBCKOTO c/ioBa [2, T. 1, ¢. 297]. VIsBecTHA TakXe
Bepcusi, B COOTBETCTBUY C KOTOPOII «c/1oBO *Zelod s
«KETyIOK» CBA3BIBAETCA CO CTIOBOM 2nomamv (g > Z
> 7). ITpu mog06HOM 06BACHEHNN JKENYLOK — OPTaH,
Kyja 3arjaarpiBaeTcs nuia. Cp. nuroBcknmit gula «rop-
710%, gulosus «IIPO>KOPIUBBILIL, XKafHbII»; MPIaHACKIUI
gelim «roraro» [1, c. 128].

KunweyHunk. B 3TMMOIOrMYeCKMX CIIOBAPSX OTCYT-
CTBYIOT CBefieHUA 00 3TOM CJI0Be, TOCKOJIbKY CYyIIie-
CTBUTENbHOE KMIIKA OBIZIO M3HAYAIbHBIM, I 3 HETO
PasBUIOCH CTIOBO KUIIEYHUK.

Kuwka. CnoBo, BcTpevamliieecss BO BCEX Cria-
BSIHCKUX sA3bIKaX. OHO 06pasoBasoch OT IEKCEMBI
KUWA — «BHYMPEHHOCbY», <IPEBO», KOTOPOE MMeeT MH-
JOEBPOIIEIICKYI0 OCHOBY U 9TMMOJIOTMYECKY CBA3aHO
craroynoM kucHymo (*kysnoti), keacumo (2, 1. 1, c. 398].
VHpoeBpornetickas 6asa *kuats-s-: *kiit-s-. B quanex-
TaX BCTPEYaeTCs CTIOBO KUUid, KOTOPOE TPAKTYeTCs
KaK «3aK8acka», «4acmuiya Kucnozo mecmar. I1o MHe-
Huio H.M. [llaHCKOTO0, UICXOTHBIM SIBISAETCS 3HAUEHNE
«4T0-Mb0 IpoKICcawInee, mopraleecs» [4, c. 131].

ToHKasa Kuwka. [Io JTaHHBIM 3TUMOTOTUYECKUX
C/I0Bapell yCMaTpUBaeTCA CBA3Db C IPEYeCKUM tanus
«IJIMHHBIN», TaTUHCKUM tenuis « TOHKUi». ToHKutl —
6yKBaNbHO «BBITSHYTHIL, J/IMHHBII».

[BeHaguaTunepcTHas Kuwka. CnoBo dsenaoua-
munepcmHuiii 00pa3oBaHO MOCPEACTBOM CIOKEHU
IBYX CI0B (BeHA[LIATh + IepcT) (Io/Iarajm, 4To eé
IJIVHA PaBHSIETCS TONMIVHE IBEHALIATI [A/IbIIEB).
IlepcT - 3TO ycTapeBllee CIOBO, IPHUIIeAIIee I3 CTa-
pocnassiHckoro. O3HavaeT nasuet; KUCTU UIN CTOIBI.

Towas Knwka. Tousuti — «MCXyAaBLUINIL, NU3MOXK/EH-
HBI OT HeJOeNaHUs UK BCIeACTBIE OOTE3HEHHO-
IO COCTOSIHUA», «IIYCTOII, He HAIIOTHEHHBII» [2, T. 2,
c. 254]. CoBpemeHHas ¢popma croBa 06pa3oBaaach OT
IPacIaBAHCKOTO *toskjb > TOITD > mouy — «nycmoii».
Co C/I0BOM Moujuti «nycmoii» STUMOIOTUIECKI CBSI-
3aHO IpuUjIaraTebHOe MujermHoili «6eCIonesHblIi»,
«HampacHslit» [1, c. 432]. laHHOe c710BO 0OpasoBa-
HO B JIpEBHEPYCCKUIT IIepHUOJ, C HOMOIbI0 cyuKca
-bH- OT CYIIECTBUTEIbHOTO MbU4ema > «IIyCTOTa»,
«B€eCIONe3HOCThb.

MoaB3powHaa Knwka. [10068300uUiHbLL — CTIOBO,
KOTOpoe MOp(}OIOrnIecKy YIeHUTCS Ha IpepuKc
n00-, KOPEHb -8300x-, CyPpPuKC -H-, OKOHYAHME -blii.
Tlop — «HM3, IHO, OCHOBaHME» — 00IIEeCTaBAHCKOE
CJIOBO, MMeIOIlee COOTBETCTBS B LPYTUX UHIOEB-
pormerickux s3bikax. CoBpeMeHHOe C/IOBO PasBUIOChH
U3 IPEeBHEPYCCKOrO 100% «HU3» BCIEACTBUE YTPATHI
cnaboro pepyLupoBaHHOro %. YacTb 6300x pacma-
JaeTcs Ha 63+00X, Ijie 00X CBSI3aHO CO CTIOBOM OYX.
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B arumonorndyeckom crnosape llpiranenko [LI1. gaércsa
HECKOJIDKO 3Ha4eHMI1 9TOro croBa: JlyX - «BHyTpeHHee
cofiep>KaHMe, UCTHHHBII CMBICT YeTO-HUOY by, «CO3/a-
HUe, MBILIJIEHNE, ICUXIYeCKIe CIOCOOHOCTI», «MO-
pajIbHasA CMIa», «<BO3AYX» (pasr.), «abpixaHue» (pasr.) [1,
c. 120]. JlekceMa uMeeT COOTBETCTBUSA U B [PYTUX MH-
TNOEBPOIENCKUX A3bIKaX. B cTaBAHCKNUX A3bBIKAX B pe-
3y/IbTaTe YepefoBaHms y//vl//v/0 U X//ut KopeHdb *dux-
uMeeT MOPdBI: TyX-/FYII-; ABIX/ABII-; IBX- > MX >X,
0o0x-. Mop¢ dox-, rie o0 < , HabMOAAETCA B IIar0/Iax
00XHYMb «BTAHYTb CTPYIO BO3JyXa», «HA4aTh MU3/a-
BaTh 3a11aX», 00XHYMb <UCNYCKAMDb 0YX», <OKOJLE6AMDY.
Taxkum o6pasoM, pycckoe Ha3BaHMe IIPOMCXOAUT OT
«OBIATh». VIMeeTcs B BUAY 00/1aCTh, HAXOMAIAACS
HVDKE PETMOHa TeJla, yYaCTBYIONIEro B IbIXaHNUM.

Toncras KnWKa — ¢ «60TIbIINM PACCTOSTHUEM MEX/TY
HIVDKHE I BepXHell TIIOCKOCTAMU, TOBEPXHOCTAMM»,
«OOIIMPHBIN B 00XBaTe», «IYXJIBI» [2, T. 2, . 249].
L peBHEPYCCKOE CIIOBO MBACM, MBACHbIL — «TOJICTDIIA
(KMPHBIIT)».

Cnenasa Knwka. OTUMOJIOTUS JaHHOI'O C/IOBA JIO
CUX IOp He BbIACHeHa. O6 9TOM CBUIETENbCTBY-
10T 9TUMonoruvyeckue cnosapu I1.5. Yepupix [2],
H.M. Ilanckoro n Bobposoit T.A. [4]. TTo cBepeHusM
«TonkoBOro croBaps pyccKOTO A3bIKA C BKIIOUYEHNEM
CBeleHMIT O IIPOUCXOXKAEHNN CIOB» [3], cylecTByeT
iBe BepCUU ITPOUCXOXKIEHNA 3TOro coBa. 1o ofHOI
U3 HUX CIaBsHCKOe *sIépp<*sloip BOCXOAUT K MH[O-
eBporeiickoMy *leip- «<HaMasbIBaTb KMPOM, IPUINU-
naTb». ITo 1pyroi Bepcuy BUAUTCA CBA3D C TATUHCKUM
lippus «mopCIenoBaThliL, ¢ BOCIATEHHBIMY, THOAIIN-
MUCH T/Ia3aMU».

O6opf04HadA KNLKa. B coBpeMeHHBIX CTTOBapsX pyc-
CKOTO f13bIKa BCTPEYAeTCs JIeKceMa 060 — «<HapyK-
Has 4acThb KOjleca» ¥ IPOM3BOJHOE OT Hero 06010k
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[3, c. 542]. CymecTBuTenbHOE 6608 06pa3oBaIOCh
OT I71arona 068edmu > ob68ecmu. JJaHHBIN T1aro
06pa3oBaH C MOMOILIO0 TpeduKca 00- «BOKPYT» OT
rnarona eecmu. CiefioBate/IbHO, 000/ 03HaYaeT OyK-
BaJIBHO «TO, YTO OOBOLUT, OKpYXKaeT Koneco». Ot
CYLIECTBUTENIBHOTO 00005 MMOCPEACTBOM cyddurca
-bK- IPOU3BE[EeHO YMEHbLINTENIbHOE 00000KD > COBpe-
MeHHOe 00010K «He6obIIol 06pyY», «KaéMKa, 06-
pamistiontast 4To-11u60». B pesynprare Mo3nIMOHHBIX
YepemoBaHMIT K//4 1 npucoenMHéHHOro cyddukca
-H- TIOABUJIOCD IIpUjIaraTenbHoe 06omouHblit. [Tpn
TOJIKOBAHUM 3TOTO C/I0BA CI€AyeT YINTHIBATH JaH-
Hble KOMIIOHEHTHOT'O aHa/I13a, KOTOPBIIT BBISABIISIET
cemy kpye. II09TOMY MOXHO HPERIOIOXKUTD, YTO
006004YHas1 KIMIIKA — 9TO YaCTh KMIIEYHNKA, B popme
KOJIbIIa, KpyTa.

MNpamasa knwka. [To mueano H.M. lllanckoro
n Bo6pogsoit T.A. [4, c. 260], nponcxoXgeHne CIoBa
HesicHO. I1o opHOIT 13 Bepcuit cOMMXKaeTCst CO CIOBOM
IPeYecKOro MPONCXOXK/EHNUS Promos «IIepefHMIi».

3apHenpoxoaHbii KaHan. Cl1oBo 3a/IHENPOXOHbIi
00pa3oBaHO MOCPEACTBOM COEAVHEHNA IBYX CIIOB:
3alHNI + Mpoxoj. B cBo ovyepensn, c10BO 3aHUII
00pa3oBaHO OT JIEKCEMBI 3ajf, UMeIell (B JaHHOM
CIy4ae) sSHaUeHIe «3afHss 9aCTh TyI0BMIIA (Y XKMBOT-
HBIX); TO XK€, UTO ATOANLLBI [3, €. 246]. Bonee BeposiTHOI
SIBJISIETCS STVMOJIOTSI, B COOTBETCTBUM C KOTOPOIT 06-
1eC/TaBAHCKOE *zads BOSHUKIIO U3 COUYeTaHus *za + do
(o ananorun Ha-o, no-0). B «TonkoBoM croBape pyc-
CKOTO 53bIKa C BK/IIOYEHMEM CBEIEHUI O IPOUCXOXK-
IEeHNUY CIIOB» MOJAéTCsA KaK uamnoma: 3ajHuit mpo-
XOJ] - KOHEeYHas1 4acTh npsimMoit Kuiuku. Kanan - cioso,
3aMIMCTBOBAHO B IIeTPOBCKYIO 9II0XY 113 HEMEIL[KOTO
SI3BIKA, B KOTOPBIIT OHO IIPUIIJIO U3 JIATUHCKOTO canalis
«KaHaJI, TpyOKa».
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